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PREFATORY NOTE

As in the preceding volumes of this series, agree-
ment between the Sintenis (Teubner, 1873-1875)
and Bekker (Tauchnitz, 1855-1857) editions of the
Parallel Lives has been taken as the basis for the
text. Any preference of one to the other, and any
important departure from both, have been indicated.
An abridged account of the manuscripts of Plutarch
may be found in the Introduction to the first volume.
None of the Lives presented in this volume are con-
tained in the two oldest and best manuscripts—the
Codex Sangermanensis (S¢) and the Codex Seiten-
stettensis (S), or in the excellent Paris manuscript
No. 1676 (F*). Their text therefore rests principally
on the Paris manuscripts Nos. 1671, 1673, and 1674
(ACD). No attempt has been made, naturally, to
furnish either a diplomatic text or a full critical ap-
paratus. For these, the reader must be referred to
the majdr edition of Sintenis (Leipzig, 1839-1846,
4 voll.,, 8vo), or to the rather inaccessible text of
the Lives by Lindskog and Ziegler, in the Teubner



PREFATORY NOTE

Library of Greek and Latin texts (Vol. I1I.,- Fase. 1.
was published in 1915). In the present edition,
the reading which follows the colon in the brief
critical notes is that of the Teubner Sintenis, and
also, unless otherwise stated in the note, of the
Tauchnitz Bekker.

All the standard translations of the Lives have
been carefully compared and utilized, including those -
of the Sertorius and Cato by Professor Long.

B. PERRIN.

New Haven, ConnNecticuT, U.S. A,
October, 1919,
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ORDER OF THE, PARALLEL LIVES IN THIS
EDITION IN THE CHRONOLOGICAL SEQUENCE
OF THE GREEK LIVES.

VoLumE 1.

(1) Theseus and Romulus.
Comparison.

(2) Lycurgus and Numa.
Comparison.
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(4) Themistocles and
Camillus.

(9) Aristides and Cato the
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Vorume VI
(22) Dion and Brutus.
Comparison.
(7) Timoleon and Aemiliug
Paulus.
Comparison.

VorLume VII

(20) Demosthenes and Cicero.
Comparison.

(17) Alexander and Julius

- Caesar.

Vorume VIIL
(15) Sertorius and Eumenes.
Comparison.
(18) Phocion and Cato the
Younger

V oLUME IX.
(21) Demetrius and Antony.
Comparison.
(11) Pyrrhus and Calus Marius.

Vom.m; X
(19) Agls and Cleomenes, and
Tiberius and Caius
Gracchus.
Comparison.
(10) Philopoemen and Flam-
ininus.

Comparison.
Vorume XL

1 (24) Aratus.

(23) Artaxerxes.
(25) Galba.

| (26) Otho.



THE TRADITIONAL ORDER OF THE
PARALLEL LIVES.

(1) Theseus and Romulus.

(2) Lycurgus and Numa.

(3) Solon and Publicola.

(4) Themistocles and Camillus.

(5) Pericles and Fabius Maximus.

(6) Alcibiades and Coriolanus.

' (7) Timoleon and Aemilius Paulus.

(8) Pelopidas and Marcellus.

(9) Aristides and Cato the Elder.
(10) Philopoemen and Flamininus.
(11) Pyrrhus and Caius Marius.
(12) Lysander and Sulla.

(13) Cimon and Lucullus.

(14) Nicias and Crassus.

(15) Sertorius and Eumenes.

(16) Agesilaiis and Pompey.

(17) Alexander and Julius Caesar.
(18) Phocion and Cato the Younger.

(19) Agis and Cleomenes, and Tiberiug and Caius
Gracchus,

(20) Demosthenes and Cicero.
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1 The story of a Lydian Attis who was killed by a wild
boar is told by Pausanias, vii. 17, 5; that of the Arcadian
Attis is unknown.

2 The Actaeon, son of Aristaeus, who saw Artemis bathing,
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SERTORIUS,

I. It is perhaps not to be wondered at, since
fortune is ever changing her coursé and time is
infinite, that the same incidents should occur many
times, spontaneously. For, if the multitude of
elements is unlimited, fortune has in the abudance
of her material an ample provider of coincidenees ;
and if, on the other hand, there is a limited number,
of elements from which events are interwoven, the
same things must happen many times, being brought -.
to pass by the same agencies. Now, there are some |
who delight to collect, from reading and hearsay,
such accidental happenings as look like works of
calculation and forethought. They note, for example,
that there were two celebrated persons called Attis,
one a Syrian,! the other an Arcadian, and that both
were killed by a wild boar; that there were two
Actaeons, one of whom was torn in pieces by his dogs,
the other by his lovers 2; that there were two Scipios,
by one of whom the Carthaginians were conquered in
an earlier war, and by the other, in a later war, were
destroyed root and branch ; that Ilium was taken by
Heracles on account of the horses of Laomedon, by
Agamemnon by means of what is called the wooden
was changed by the goddess into a stag and devoured by his
own dogs. An Actaeon, son of Melissus, was beloved by
Archias of Corinth, who sought to take him away by violence.

The friends of Actaeon resisted, and in the struggle Actaeon
was torn to death (Plutarch, Morals, p. 772).

3
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SERTORIUS

horse, and a third time by Charidemus, because a
horse fell in the gateway and prevented the Ilians
from closing the gate quickly enough ; that there are
two cities which have the same name as the most
fragrant plants, Ios and Smyrna,! in one of which the
poet Homer is said to have been born, and in the
other to have died. I will therefore make this
addition to their collection. The most warlike of
generals, and those who achieved most by a mixture
of craft and ability, have been one-eyed men,—
Philip, Antigonus, Hannibal, and the subject of this
Life, Sertorius ; of whom one might say that he was
more continent with women than Philip, more
faithful to his friends than Antigonus, more merciful
towards his enemies than Hannibal, and inferior to
none of them in understanding, though in fortune to
them all. Fortune he ever found harder to deal
with than his open foes, and yet he made himself
her equal when he arrayed himself against the
experience of Metellus, the daring of Pompey, the
fortune of Sulla, and the power of Rome, though he
was an exile and a stranger in command of Barbarians.

With him we may best compare, among the Greeks,
Eumenes of Cardia. Both were born to command
and given to wars of stratagem; both were exiled
from their own countries, commanded foreign soldiers,
and in their deaths experienced a fortune that was
harsh and unjust ; for both were the victims of plots,
and were slain by the very men with whom they
were conquering their foes.

I1. Quintus Sertorius belonged to a family of some
prominence in Nussa,? a city of the Sabines. Having

1 Violet and Myrrh.
* Nursia, in Latin writers, and in Amyot.
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SERTORIUS

lost his father, he was properly reared by a widowed
mother, of whom he appears to have been excessively
fond. His mother’'s name, we are told, was Rhea.
As a result of his training he was sufficiently versed
in judicial procedure, and acquired some influence
_ also at Rome from his eloquence, although a mere
youth ; but his brilliant successes in war turned his
ambition in this direction.

III. To begin with, when the Cimbri and Teutones
invaded Gaul,! he served under Caepio, and after
the Romans had been defeated and put to flight,
though he had lost his horse and had been wounded
in the body, he made his way across the Rhone,
swimming, shield and preastplate and all, against a
strongly adverse current ; so sturdy was his body and
so inured to hardships by training. In the next place,
when the same enemies were coming up with many
myriads of men and dreadful threats,? so that for a
Roman even to hold his post at such a time and obey
his general was a great matter, while Marius was
in command, Sertorius undertook to spy out the
enemy. So, putting on a Celtic dress and acquiring
the commonest expressions of that language for such
conversation as might be necessary, he mingled with
the Barbarians ; and after seeing or hearing what was
of importance, he came back to Marius. At the
time, then, he received a prize for valour; and since,
during the rest of the campaign, he performed many
deeds which showed both judgement and daring, he
was advanced by his general to positions of honour
and trust. After the war with the Cimbri and Teu-
tones, he was sent out as military tribune by Didius the
praetor to Spain,? and spent the winter in Castulo, a

! In 105 B.C. 2 In 102 B.C.
3 In 97 B.c. Didius was then pro-consul.



PLUTARCH’S LIVES

¢ wapexeipale Tis KeatiBipwv. émel 8¢ Tédv
~ 3 ] 4 4 ’ \

aTpATIOTEY EV apbovors uﬁpt{ou-raw kal Ta
moAAa uebuvovTwy /ca'm¢povna'awee ol Bapﬁapot
;LeTe-n-ep\[tau'ro VUKTOS evrucovpmv -rrap&, TOY
agrvyettovwy "Qpitavdv kal kat’ olxkias émidvTes
éxTewvov adrovs, vmexdds o SepTdpios perT SNiywy
xal Tovs ékmimTovTas guvayaywv KUKA@ TV
wory mepiiiAler kal kal as ol BdpBapor mwilas
é\alov mapeiomeaovTes dvepyuévas elpwv, ov

kA \ b3 ’ b4 3 \ \ 2 4
TadTov éxeivors Emabev, dANa ppovpas émicTicas

\ \ 14 \ 4 ¥
kai kataraBwv mavrayolev Tyv worw ExTewe

\ b} € ’ 4 € \ b 4
Tovs év fhikia mwdvras. s O6¢ avppéOnoav, éxé-
\evoe TOUS OTpaTI®TAS TWAVTAS TA p&V avTOY
14 \ \ b ~ /4 ~ \ ~
dmia kal Ty éolfita karabécbar, Tois 3¢ THV
BapBdpwv évorevacauévovs émecbar mpos Ty
mohew éxelvqy €€ s dmeaTdAngav of vikTwp
émmeaovtes avTols. revoduevos O¢ TH TOV
o ¥ \ ’ 4 /- 3
mAwv 6¥ret Tovs BapPBdpovs Tds Te mihas dve-
wypévas edpe kal mAGdos dvlpdmwy ENaBev olo-
pévwy dmavrav €b mwempayxdot pilows xal mwoli-
Tais. 80 mhelgTor pév vmo Tdv ‘Pwpalwv
b3 ’ \ /- e \ \
éopdrTovTo TEPL TAs TUAas, o 8¢ Novwol mapa-
Sovres éavrovs émpdfnoav.

’ 4 ’ 3 ~ ) ’
IV. ’Ex ToUtov ZepTwpros év i Iﬁnfm‘z Ste-
o ~ y ~ N ’
Bonbn kai éte mpdTov émavikev eis ‘Pouny,
’ y ’ ~ \ ’ ’

Taplas amodeikvvrar tiis mepi Ilddov Taatias,
év Séovti. ToD yap Mapaikod moNéuov cuvicTa-
wévov, atpatidTas e wpooTaxfév adrd xaTahé-
yew xal 8mha woelcBar, omwovdny kal Tdxos

8



SERTORIUS

city of the Celtiberians. Here the soldiers shook off
all discipline in the midst of plenty, and were drunk
most of the time, so that the Barbarians came to
depise them, and one night sent for aid from their
neighbours, the Oritanians, and falling upon the
Romans in their quarters began to kill them.
But Sertorius with a few others slipped out, and
assembled the soldiers who were making their escape,
and surrounded the city. He found the gate open
by which the Barbarians had stolen in, but did not
repeat their mistake; instead, he set a guard there,
and then, taking possession of all quarters of the city,
slew all the men who were of age to bear arms.
Then, when the slaughter was ended, he ordered all
his soldiers to lay aside their own armour and cloth-
ing, to array themselves in those of the Barbarians,
and then to follow him to the city from which the
men came who had fallen upon them in the night.
Having thus deceived the Barbarians by means of
the armour which they saw, he found the gate of
the city open, and caught a multitude of men who
supposed they were coming forth to meet a successful
party of friends and fellow citizens. Therefore most
of the inhabitants were slaughtered by the Romans
at the gate ; the rest surrendered and were sold into
slavery.

IV. In consequence of this exploit the name of
Sertorius was noised abroad in Spain ; and as soon as
he returned to Rome he was appointed quaestor of
Cisalpine Gaul, and at a critical time. For the Marsic
warl was threatening, and he was ordered to levy
troops and procure arms; to which task he brought
such earnestness and celerity, as compared with the

1 Or Social War, 90-88 s.c.
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SERTORIUS

slowness and indolence of the other young men, that
he got the reputation of a man whose life would be
one of great achievement. However, he did not remit
the activities of a daring soldier after he had ad-
vanced to the dignity of a commander, but displayed
astonishing deeds of prowess and exposed his person
unsparingly in battle, in consequence of which he got
a blow that cost him one of his eyes. But on this he
actually prided himself at all times. Others, he said,
could not always carry about with them the evidences
of their brave deeds, but must lay aside their neck-
laces, spears, and wreaths; in his own case, on the
contrary, the marks of his bravery remained with him,
and when men saw what he had lost, they saw at the
same time a proof of his valour. The people also
paid him fitting honours. For, when he came into
the theatre, they received him with clapping of hands
and shouts of welcome, testimonials which even those
who were far advanced in years and honours could
not easily obtain. Notwithstanding this, when he
stood for the tribuneship, Sulla formed a party
against him, and he lost the election; for which
reason, apparently, he became an opponent of Sulla.
And so when Marius was overwhelmed by Sulla and
went into exile,! and Sulla had set out to wage war
against Mithridates,? and one of the consuls, Octavius,
adhered to the party of Sulla, while the other, Cinna,
who aimed at a revolution, tried to revive the
drooping faction of Marius, Sertorius attached him-
self to Cinna, especially as he saw that Octavius
was rather sluggish himself and distrustful of the
friends of Marius. A great battle was fought in the

1 In 88 B.C.
2 In 87 B.c. Cf. the Marius, xli. 1.

11



PLUTARCH’S LIVES

e, k] & /’ /X ’O ’B \ b3 4
v dyopd pdxms peydhns ‘OxtdBios pév éxpdrnoe,
Kivvas 8¢ xai Zeprwpios od moANp é\dTTous Tdw
’ ) ’ E's \ ~ \ \

pvpioy dmoBalivtes Epuyor: kal Tdv mwepl T
"Italiav éri Steamappévov orpatomédewv wpoca-
yopevor Ta mhelora mwelfol Tayy xaréoTnoav
i) 14 ~ \ \ b ’
akiopayot Tois wepl Tov "OxtdBiov.

V. Mapiov 8¢ katamieboavtos ék AiBims ral
~ 7 ’ [4 \ e b ’ ¢ ’
79 Kivwg mpootibévros éavrov ds ididTny vmrdre,
Tols pev dANois é8oker Séyeabai, Sepripios 8¢
amiyopever, elte Tov Kivvay frrov oléuevos éav-
¢ wpocéfety dvdpos ryepovikwTépoy TapovTos,
» \ / ~ ’ ’ \
elte Ty Papityra Tov Mapiov Sedoikds, umy
wdvta T& wpdypata cvyxén Ovud uérpov odx
éxovti, wépa Slkns év TH KpaTely wpoepyduevos.

<
E\eyev odv pikpov elvar TO Umoletmwipevor Epyov
adrols 718y rpatobot, Sefauévorv 8¢ Tov Mdpiov
~ 14 ~ ~

T0 o¥umav olgecbar Tijs 8ofns éxeivov kai Ths
Suvdpews, xalemwov Svra mpos Kowwviav dpxiis
xai dmwioTov. elmwovros 8¢ Tod Kiwa radira pév
0p0ds Vmohoylleabar Tov Seprdpiov, alleicbac
8¢ xai Swamopelv dmws amwoerar Tov Mdpiov
adTos éml Kowwvig WpaypdTwY KEKANKGS, UTo-
AaBov ¢ Zeptdpios elmev: “ AAN éyd pév adrov
a¢’ éavrod Mdpiov Tjxeww voullwv eis "Italiav 7o
cvudépov éoxomovy: ool 8¢ THv apxny ovde Bov-
Aeveclar xalds elyev fikovros dv avTos éNfelv
nélwoas, aAAa xpiiclar xai 8éxeodar, Tis mi-
12



SERTORIUS

forum between the consuls, in which Octavius was
victorious, and Cinna and Sertorius took to flight, after
losing almost ten thousand men; and then, winning
over to their side most of the troops still scattered
about Italy, they soon made themselves able to cope
with Octavius.1

V. And when Marius sailed home from Libya 2 and
was proposing to serve under Cinna as a private
citizen under a consul, the rest thought that his offer
should be accepted, but Sertorius declared against it,
either because he thought that Cinna would pay less
attention to him when a man of greater military
experience was at hand, or because he was afraid of
the harshness of Marius, and feared that he would
throw everything into confusion by a passion which
knew no limits, and exceed the bounds of justice
in the hour of victory. Accordingly, he said that
little remained for them to do, now that they were
already victorious, and that if they received Marius
he would appropriate to himself all the glory and the
power, since he found it hard to share authority and
was not to be trusted. Cinna replied that these con-
siderations of Sertorius were sound, but that for his
part he had perplexing scruples about rejecting
Marius after having himself invited him to join their
cause. To this Sertorius answered : “Indeed, I for
for my part thought that Marius was come of his own
accord into ltaly, and so I was trying to discover
what was advantageous in the matter; but in thy
case it was not well to deliberate at all after the
arrival of one whom thou thyself didst ask to come ;
nay, thou shouldst have received and employed him,

! In 87 B.c. Cf. the Marius, xli. 1.
2 Cf. the Marius, xli. 2 ff.
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! That is, when the party of Sulla and the senate ceased to
resist and Rome had surrendered.
2 Cf. the Marius, xliv. 6. 3 In 86 B.C.
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since a pledge leaves room for no discussion.” So
Cinna sent for Marius, the army was divided into
three parts, and the three men held command.

When the war had been brought to an end,! Cinna
and Marius were filled with insolence and all bitter-
ness, and made the evils of war appear as gold to the
Romans; Sertorius alone, as we are told, neither
killed any one to gratify his anger, nor waxed inso-
lent with victory, but actually rebuked Marius, and
by private interviews and entreaties made Cinna
more moderate. And finally, there were the slaves
whom Marius had used as allies during the war and as
body-guards of his tyranny. They had thus become
powerful and rich, partly by the permission and under
the orders of Marius, and partly through their lawless
and violent treatment of their masters, whom they
would slay, and then lie with their masters’ wives,
and outrage their masters’ children. Such a state
of things Sertorius felt to be unendurable, and there-
fore when the slaves were all encamped together he
had them shot down with javelins, and they were as
many as four thousand in number.2

VI. But presently Marius died ;3 and shortly after-
wards Cinna was murdered ; ¢ and the younger Marius,
against the wishes of Sertorius and contrary to the
laws, assumed the consulship;® and such men as
Carbo, Norbanus, and Scipio were unsuccessfully op-
posing Sulla’s advance upon Rome; and the cause of
the popular party was being ruined and lost, partly
through the cowardice and weakness of its generals,
and partly by treachery; and there was no reason
why Sertorius should remain to see matters go from
bad to worse owing to the inferior judgement of those

4 In 84 B.c. Cf. the Pompey, chapter v. 5 In 82 B.C.
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SERTORIUS

who had superior power. And finally, Sulla en-
camped near Scipio and made friendly overtures,
assuming that peace was to be made, and proceeded
to corrupt his army.! Sertorius warned Scipio of
this plainly, but could not persuade him. At last,
therefore, altogether despairing of the city, he set
out for Spain, in order that, in case he should succeed
in firmly establishing his power there, he might
afford a refuge to those of his friends who were
worsted at Rome.

After encountering grievous storms in mountainous
regions, he was asked by the Barbarians to pay them
tribute and purchase his passage. His companions
were indignant, and considered it a terrible thing for
a Roman pro-consul to render tribute to pestilent
Barbarians ; but Sertorius made light of what they
thought a disgrace, and with the remark that he was
purchasing time, than which nothing is more precious
to a man bent on great achievements, he pacified the
Barbarians with money, and then hastened on and
took possession of Spain. He found its peoples strong
in numbers and in fighting men, and since the rapacity
and insolence of the Roman officials sent thither from
time to time had made them hostile to the empire in
all its aspects, he tried to win them over, the chiefs
by his personal intercourse with them, the masses by
a remission of taxes. His greatest popularity, how-
ever, was won by ridding them of the necessity of
furnishing quarters for soldiers ; for he compelled his
soldiers to fix their winter-quarters in the suburbs of
the cities, and he himself was first to pitch his tent
there. However, he did not rely wholly on the
goodwill of the Barbarians, but he armed all the

1 Cf. the Swlla, xxviii. 1-3.
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Roman settlers of the country who were of mili-
tary age, and by undertaking the construction of
all sorts of engines of war and the building of
triremes, kept the cities well in hand, being mild
in the affairs of peace, but showing himself formid-
able by the preparations which he made against his
enemies.

VII. When he learned that Sulla was master of
Rome,! and that the party of Marius and Carbo was
on the way to ruin, he expected that an army with a
commander would come at once to fight the issue
out with him. He therefore sent Julius Salinator
with six thousand men-at-arms to bar the passage of
the Pyrenees. And not long afterwards Caius Annius
was sent out by Sulla, and seeing that Julius could
not be assailed, he knew not what to do, and sat idly
down at the base of the mountains. But a certain
Calpurnius, surnamed Lanarius, treacherously killed
Julius, whose soldiers then abandoned the heights of
the Pyrenees; whereupon Annius crossed over and
advanced with a large force, routing all opposition.
Sertorius, not being able to cope with him, took
refuge with three thousand men in New Carthage ;
there he embarked his forces, crossed the sea, and
landed in the country of the Maurusii, in Africa.
But while his soldiers were getting water and were
off their guard, the Barbarians fell upon them, and
after losing many men, Sertorius sailed back again
to Spain. From this shore too he was repulsed, but
after being joined by some Cilician piratical vessels
he attacked the island of Pityussa, overpowered the
guard which Annius had set there, and effected a
landing. After a short time, however, Annius came

! In 82 B.C.
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SERTORIUS

with numerous ships and five thousand men-at-arms,
and with him Sertorius attempted to fight a decisive
naval battle, although the vessels which he had were
light and built for speed rather than for fighting.
But the sea ran high with a strong west wind, and
the greater part of the vessels of Sertorius, owing to
their lightness, were driven aslant upon the rocky
shore, while he himself, with a few ships, excluded
from the open sea by the storm, and from the land
by the enemy, was tossed about for ten days in a
battle with adverse waves and fierce surges, and
with difficulty held his own.

VIIL. But the wind subsided and he was borne
along to certain scattered and waterless islands, where
he spent the night ; then, setting out from there, and
passing through the strait of Cadiz, he kept the
outer coast of Spain on the right and landed a little
above the mouths of the river Baetis, which empties
into the Atlantic sea and has given its name to the
adjacent parts of Spain.

Here he fell in with some sailors who had recently
come back from the Atlantic Islands.! These are
two in number, separated by a very narrow strait;
they are ten thousand furlongs distant from Africa,
and are called the Islands of the Blest. They enjoy
moderate rains at long intervals, and winds which for
the most part are soft and precipitate dews, so that
the islands not only have a rich soil which is excellent
for plowing and planting, but also produce a natural
fruit that is plentiful and wholesome enough to feed,
without toil or trouble, a leisure folk. Moreover, an

! Perhaps Madeira and Porto Santo, though these are forty
miles apart. Features of the Canary Islands have doubtless
crept into the description.

.21



PLUTARCH’S LIVES

oeu kal petaBolfls peTPLOTNTL KATEXEL TAS VITOVS.
oi pév vyap év0éde Tis yiis amomvéovres Efw
Bopéar kai amghidTar 8id piixos éxmeaivTes els
Tomov axavi) SiacmelpovTar kal wpoamoleimTovat,
mehdytor 8¢ mepippéovtes dpyéaTar ral Lépupor
BAnxpovs uév Vetods kal omwopddas éx ardrrns
b] 7 \ \ ~ k] ’ bJ

émwdryovtes, Ta 8¢ woAAd vorepals aibpiats éme-
YrixovTes fovxi) Tpédovary, daTe péxpt Ty Bap-

/7 ~ ’ b \ 3 ’ \ 4
Bdpwy Sitxbar wioTiw loyvpar adTéfe 1o "HAY-
oiov elval wedlov kal Ty TOV eddatuovev oiknow,
H "Opunpos tpvnae.

IX. Taif o Seprwpios dxovoas épwta Gavua-
aTov éaxev oikfioar Tas vioovs kai Ly év fovyia,
Tupavvibos dmalayels xal wolNépwv aralieTov.

b ’ \ [ 7 3 \ b 4 14
aitoBopevor 8¢ oi Kikixes, ob0év elprjvns Seouevor
xkal oxOAfjs, GA\@ mwhoUTov kai Aadlpwy, eis
ABimy amémhevoav, "Aakalw Tov “Ipfa katd-

2 Eovres émi Ty Mavpovaiowv Bagielav. ob ujw
) /4 e ’ b ~ \ \ »
amékaper 6 Septipios, AANA Tois wpos Tov "Ac-
xalw Swamohepotow Eyve Bonbeiv, ds oi gvw

R 4 ’ I4 3 \ \
ad1d Kawiy Twa NaPivres éNmidwyv dpxny ral
mpakewv érépwy vmobeaiw uy Sakvleiev vmwo Tijs
b Ié 3 \ ~ ’ k] ’
amopias. douéros 8¢ Tois Mavpovaiors ddero-
pevos elxeto Epyov, Kai KaTApAXETdpuEVOs TOV

3 "Aokakw émonidprer. SiUAAa 8¢ Tlakxiavov éx-
wéudravros PBonbicar Tols mepl Tov “Acxalw

, \ . ’ \
pete Suvduews, aupBaiov o ZepTwplos TOV uév
Haxxiavov améxtewe, Thv 8¢ oTpaTidv kpaticas
22
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air that is salubrious, owing to the climate and the
moderate changes in the seasons, prevails on the
islands. For the north and east winds which blow
out from our part of the world plunge into fathomless
space, and, owing to the distance, dissipate them-
selves and lose their power before they reach the
islands ; while the south and west winds that en-
velope the islands from the sea sometimes bring in
their train soft and intermittent showers, but for the
most part cool them with moist breezes and gently
nourish the soil. Therefore a firm belief has made
its way, even to the Barbarians, that here is the
Elysian Field and the abode of the blessed, of which
Homer sang.!

IX. When Sertorius heard this tale, he was seized
with an amazing desire to dwell in the islands and
live in quiet, freed from tyranny and wars that would
never end. The Cilicians, however, who did not
want peace or leisure, but wealth and spoils, when
they were aware of his desire, sailed away to Africa,
to restore Ascalis the son of Iphtha to the throne of
Maurusia. Nevertheless Sertorius did not despair,
but resolved to go to the aid of those who were fighting
against Ascalis, in order that his followers might get
some fresh ground for hope and occasion for new
enterprise, and so might remain together in spite of
their difficulties. The Maurusians were glad to have
him come, and he set himself to work, defeated Ascalis
in battle, and laid siege to him. Moreover, when
Sulla sent out Paccianus with an army to give aid to
Ascalis, Sertorius joined battle with Paccianus and
slew him, won over his soldiers after their defeat,

1 Odyssey, iv. 563-568.
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and forced to a surrender the city of Tingis,
into which Ascalis and his brethen had fled for
refuge.

In this city the Libyans say that Antaeus is buried ;
and Sertorius had his tomb dug open, the great size
of which made him disbelieve the Barbarians. But
when he came upon the body and found it to be sixty
cubits long, as